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VĚTA OZNAMOVACÍ 
1) Rozlišujeme dva typy postavení jednotlivých větných členů ve větě oznamovací: 
a) pořádek slov ve větách oznamovacích, na jejichž začátku stojí podmět následovaný slovesem a ostatními větnými členy nazýváme ………………. pořádek slov. 
	PODMĚT
	PŘÍSUDEK (sloveso)
	OSTATNÍ VĚTNÉ ČLENY

	Peter
	ist
	zu Hause.



b) pořádek slov ve větách oznamovacích, na jejichž začátku stojí zdůrazněný větný člen následovaný slovesem, podmětem a případně dalšími větnými členy nazýváme …………………….. pořádek slov. 
	ZDŮRAZNĚNÝ VĚTNÝ ČLEN
	PŘÍSUDEK (sloveso)
	PODMĚT

	Zu Hause
	ist
	Peter.



SLOVESO STOJÍ V OZNAMOVACÍ VĚTĚ VŽDY NA ………………………. MÍSTĚ!

2)	Bilde Sätze (přímý pořádek slov): 
1. Paula – Schwester – heißt - Meine 		
2. die – meiner – Das – Bluse – ist – Freundin. 
3. mϋssen – hier – einsteigen – Wir.	 	
4. nichts – Man – machen – kann - jetzt.	
5. sein – wird – Dienstag – am – Es - fertig.	
6. es – Wir – gewusst – haben - nicht. 		

3)	Fange den Satz mit dem fettgedruckten Satzglied an: 
1. Wir sind gleich in Berlin. 			
2. Der Zug ist dort. 				
3. Ich möchte jetzt gehen. 			
4. Es ist jetzt acht Uhr. 				
5. Ein Herr und eine Frau warten hier. 		
6. Sie sind um zehn Uhr dort.			.

4)	Schreib die Sätze richtig:
	1. trinken / Ich / Milch / gern. 	
	2. Pop / finden / doof / Ich.	
	3. Angela / ihr Freund / ein Walkman / schenken. 
	4. ich / fϋr meinen Hund / haben / etwas.  
	5. die Schϋler / der Lehrer / die Grammatik / erklären.  
	6. die Kinder / ihr Vater / fast alles / sagen. 
	7. jemand / an der Tϋr / es / klopfen.   
	8. er / Blumen / seine Urgroβmutter / mitbringen.   

5)	Übersetze:
1. Erika pojede do města a ty zůstaneš doma. 
2. Nejdříve si spolu hrají, pak se hádají. 
3. Tatínek přijde domů a hned se posadí k televizi. 
4. Já musím pracovat a ty ještě ležíš v posteli. 
5. Moje sestra se chce odstěhovat, ale je jen málo bytů. 
6. Nepřijde sám, ale přivede vždy několik přátel. 
7. Mluv nahlas, pak tě všichni uslyší! 
8. Musím si to hned poznamenat, jinak to zapomenu. 


VĚTA OZNAMOVACÍ - ŘEŠENÍ
1) Rozlišujeme dva typy postavení jednotlivých větných členů ve větě oznamovací: 
a) pořádek slov ve větách oznamovacích, na jejichž začátku stojí podmět následovaný slovesem a ostatními větnými členy nazýváme přímý pořádek slov. 
	PODMĚT
	PŘÍSUDEK (sloveso)
	OSTATNÍ VĚTNÉ ČLENY

	Peter
	ist
	zu Hause.



b) pořádek slov ve větách oznamovacích, na jejichž začátku stojí zdůrazněný větný člen následovaný slovesem, podmětem a případně dalšími větnými členy nazýváme nepřímý pořádek slov. 
	ZDŮRAZNĚNÝ VĚTNÝ ČLEN
	PŘÍSUDEK (sloveso)
	PODMĚT

	Zu Hause
	ist
	Peter.



SLOVESO STOJÍ V OZNAMOVACÍ VĚTĚ VŽDY NA DRUHÉM MÍSTĚ!

2)	Bilde Sätze (přímý pořádek slov): 
1. Paula – Schwester – heißt - Meine 		Meine Schwester heiβt Paula.
2. die – meiner – Das – Bluse – ist – Freundin. Das ist die Bluse meiner Freundin.
3. mϋssen – hier – einsteigen – Wir.	 	Wir mϋssen hier einsteigen.
4. nichts – Man – machen – kann - jetzt.	Man kann jetzt nichts machen.
5. sein – wird – Dienstag – am – Es - fertig.	Es wird am Dienstag fertig.
6. es – Wir – gewusst – haben - nicht. 		Wir haben es nicht gewusst.

3)	Fange den Satz mit dem fettgedruckten Satzglied an: 
1. Wir sind gleich in Berlin. 			Gleich sind wir in Berlin.
2. Der Zug ist dort. 				Dort ist der Zug.
3. Ich möchte jetzt gehen. 			Jetzt möchte ich gehen.
4. Es ist jetzt acht Uhr. 				Acht Uhr ist es jetzt.
5. Ein Herr und eine Frau warten hier. 		Hier warten ein Herr und eine Frau.
6. Sie sind um zehn Uhr dort.			Um zehn Uhr sind sie dort.

4)	Schreib die Sätze richtig:
	1. trinken / Ich / Milch / gern. 	Ich trinke Milch gern.
	2. Pop / finden / doof / Ich.	Ich finde Pop doof.
	3. Angela / ihr Freund / ein Walkman / schenken. Angela schenkt ihrem Freund einen Walkman.
	4. ich / fϋr meinen Hund / haben / etwas.  Ich habe etwas fϋr meinen Hund.
	5. die Schϋler / der Lehrer / die Grammatik / erklären.  Der Lehrer erklärt den Schϋlern die Grammatik.
	6. die Kinder / ihr Vater / fast alles / sagen. Die Kinder sagen ihrem Vater fast alles.
	7. jemand / an der Tϋr / es / klopfen.  Es klopft jemand an der Tϋr. 
	8. er / Blumen / seine Urgroβmutter / mitbringen.  Er bringt seiner Urgroβmutter Blumen. 

5)	Übersetze:
1. Erika pojede do města a ty zůstaneš doma. Erika fährt in die Stadt, und du bleibst zu Hause.
2. Nejdříve si spolu hrají, pak se hádají. Erst spielen sie miteinander, dann streiten sie sich.
3. Tatínek přijde domů a hned se posadí k televizi. Vati kommt nach Hause, und gleich setzt er sich vor den Fernseher.
4. Já musím pracovat a ty ještě ležíš v posteli. Ich muss arbeiten, und du liegst noch im Bett.
5. Moje sestra se chce odstěhovat, ale je jen málo bytů. Meine Schwester will ausziehen, aber es gibt nur wenige Wohnungen.
6. Nepřijde sám, ale přivede vždy několik přátel. Er kommt nicht allein, sondern (er) bringt immer einige Freunde mit.
7. Mluv nahlas, pak tě všichni uslyší! Sprich lauter, dann hören dich alle!
8. Musím si to hned poznamenat, jinak to zapomenu. Ich muss es mir gleich notieren, sonst vergesse ich es.
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